Table Ronde 3 A 
Touts les hommes seront frères. Le «en commun» n´est pas le semblable, et même plutôt son contraire.
1. La complémentarité, c´est accepter l´autre avec ses différences pour participer à la construction d´un projet commun humaniste

2. Dans l´expression «  en commun », il y a la racine « MEI » qui renvoie au don et contre-don, à l´échange réciproque qui fonde le collectif et respecte l´individu.

3. Connais-toi toi-même pour donner le meilleur à la construction de l´édifice commun.

4. Parmi les droits des êtres humains, le droit à l´éducation est l´un des plus importants. Ce n´est que grâce à l´éducation que les êtres  humains se comprendront mieux, qu´ils progresseront et qu´ils seront « en devenir »de tous les êtres seront frères.

5. Travailler sur soi-même et près des autres dans la joie et l´amour te mènera vers la paix.

All human beings become brothers – the mutuality will not be found in the similar, but in its opposite.
1.
Complementary is to accept the other one with his differences, in order to be able to participate at the construction of a common humanist project. 

2.
In der word “common” we find the Latin root “MEI”, which returns us to the giving of a GIFT, and the counter “GIFT”, to the mutual exchange which is the basement of collectiveness within the respect of the individuals.

3.
Know thyself to give the best of yourself to the construction of the common building. 

4.
Amongst human rights, the right at education is one of the most important. Only through education we will be able, to understand others, and we will make progression and will be able to live according to the sentence “alle Menschen werden Brüder” (“all human beings become brothers”).

5.
“Look inside yourself” and “Look around you” bring you to happiness, love and peace 

Alle Menschen werden Brüder – das Gemeinsame ist nicht das Ähnliche, sondern dessen Gegenteil
1. Komplementarität heißt, andere mit ihren Unterschieden zu akzeptieren, um gemeinsam an einem humanistischen Bauprojekt teilzunehmen

2. In dem Ausdruck „Gemeinschaft“ steckt die Wurzel „mei“; sie verweist auf Fähigkeit oder Unfähigkeit und auf gegenseitigen Austausch als Basis für das Kollektiv und für individuellen Respekt. 

3. Erkenne Dich selbst, um für den Bau des gemeinsamen Gebäudes das Beste von Dir zu geben.

4. Unter den Menschenrechten ist das Wichtigste das Recht auf Bildung. Denn nur dank der Bildung werden sich die Menschen besser verstehen, sich positiv entwickeln und in der Lage sein, dem Satz „alle Menschen werden Brüder“ gerecht zu werden. 

5. „Schau in Dich“ und „schau um Dich“ bringen dich durch Liebe und Glück zum Frieden. 

Table Ronde 3 B
«tous les hommes seront frères«. Le «en commun» n´est pas le semblable, et même plutôt son contraire. 
1. La musique nous unit. Chacun de nous est un instrument de musique avec différentes tonalités. Pour jouer une symphonie harmonieuse, il est tout aussi important d´écouter que de jouer ensemble.

2. Des points de vue différents sont complémentaires pour une ouverture sur une nouvelle dimension.

3. Retour à une étique de base (comme amour, respect, tolérance) que nous avons tous en nous et que nous devons transmettre pour faire progresser l´humanité.

4. Les différences font notre richesse. Elles nous font mûrir et développent notre libre pensée.

5. Nous venons tous de l´unité. La diversité appartient à la nature. De cette diversité naquit une nouvelle mosaïque, et chacune de nous a la responsabilité de son développement futur.
„All human beings become brothers“ – the mutuality will not be found in the similar, but in its opposite.
1. Music is unifying uns. Each of us is an instrument with different tones. To be able to play a harmonic symphony, it is important to listen and play together. 

2. Different points of view are complementing each other an open new perspectives (triangle) and dimensions.

3. Get back to a basic ethic, which we all are carrying in uns and which we should transmit to everybody who is around us.

4. The difference is our richness and makes us adult and is developing our free thinking.

5. Our origin is one unity. Diversity is natural. Only with this diversity a new mosaic can be created. We are all responsible for its development. 
„Menschen werden Brüder“ – das Gemeinsame ist nicht das Ähnliche, sondern dessen Gegenteil
1. Musik verbindet uns; jeder von uns ist ein Musikinstrument mit unterschiedlichen Tönen. Um eine harmonische Symphonie zu spielen, ist zuhören genauso wichtig, wie das Zusammenspiel.

2. Gegensätzliche Ansichten ergänzen sich und eröffnen eine neue Dimension. 

3. Rückkehr zur Grundethik, wie Liebe, Respekt, Toleranz um die Humanität zu fördern, die wir alle in uns tragen und die wird weiter an unser Umfeld von Grund auf weitergeben sollten. 

4. Der Unterschied ist unser Reichtum. Es macht uns reicher und entwickelt unser freies Denken.

5. Wir kommen aus einer Einheit. Vielfalt gehört zur Natur. Aus dieser Vielfalt entsteht ein neues Mosaik und jeder von uns trägt die Verantwortung für dessen Weiterentwicklung.
